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Cneuuduka 6paynbix cor030B B pomaHe /Ik. OcTuH « MaHchuaa-napr»

B XVIII Bexe AHmust crana siApoM HaJdTHUYE-
CKOTO OOBEIMHEHUS, MOJNyUYHBIIEro Ha3BaHUEe Benn-
koOputanuu. O0pa3oBaHue OPUTAHCKON HAMM NPU-
BOJHUT K TOMY, YTO CaMOOBITHBIC YEPThl aHIIIMYaH
KaK 3THMYECKOTO COOOIIEeCTBa MOCTENEHHO CXOIAT
Ha HET M CTAHOBATCS COLMOKYIbTYPHBIMHU. B cBsizn
C 3THM BOIPOCHI, MOCBALICHHBIC HAIIMOHAJIHHON HACH-
TUYHOCTH, CTAHOBSTCSI BECbMa aKTyaJIbHBIMH. B mep-
BYIO O4Yepe/b OHM CBSI3aHBI C pa3rpaHUYCHHEM TaKUX
MOHATHUH, KaKk «OpuTaHckocTh» («britishness») n «aH-
mmiickocThy («englishnessy). Tak, aHmmiickuii nuca-
tenb [Jx. Dayns, pa3neiiss NOHATUS «aHITIMHCKOCTbY
" «OpUTAHCKOCTH», KOHCTATUPYET, YTO JUIsl OPUTaHCKO-
CTH 3HaYMMO BCE, CBS3aHHOE C MMIEPHEH, B TO BpeMs
KaK aHIIMHCKOCTBH aCCOLMUPYETCSI C 00pa3oM CeJIbCKOU
Anrmn (English countryside). O cxoux Belax roBOpHT,
Harpumep, uccienosareib [1. [Tappunaep [Parrinder],
yKa3bIBas, YTO AHIIIMHCKAs CEJIbCKasi MECTHOCTH SIB-
JSETCSl «CEePAIleBUHONW HANMOHAJIBHOW HMACHTHYHO-
ctm» («heartland of national identity»).

B coBpeMeHHOM aHIIMIICKOM JINTEPaTyPOBEICHUH
«aHTJIIMICKOCTHY M3Y4YalOT B OCHOBHOM Ha IpHMEpe
TBOpuecTBa nucarenet XX—XXI Bekos: M. ®opcrep,
. Bo, JIx. @ayn3a, [1. Akpoiina, I. Ceudra, K. Hcu-
rypo, M. Makpross u 1p. OHaKO MOXHO TOBOPHUTH
0 ToM, uTo B pomanax J[>x. OCTHH, HalMCaHHBIX B Ha-
yaine XIX Beka, BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIE C TOHSATHEM «aHT'-
JIMICKOCTU», TAKXKE UHTEPECYIOT aHINIMUCKYIO IUca-
TETHHHUILY.

B cBoux pomanax JIx. OCTHH paccMaTpUBaeT «aH-
TJIMHCKOCTB» B HEPa3pBIBHOM CBSA3M C 00pa3oM JoMa-
TIOMECTBSI, TIPHHA/ICKHOCTBIO K TTAPTHH TOPH, MOHSTH-
eM MmaTpuoTu3Mal, a Takke dyepes kareropuio opaka. Tak,
JLx.P. Bpayn B «Jane Austen's Novels: Social Change and
Literary Form» moka3ssiBaet, uro J[xeitn OcTeH — onHa
U3 TIEPBBIX aHIIMHCKUX POMAHUCTOB, KOTOPAs 3asBUIIA
0 B&KHOCTH M LICHHOCTH Opaka M 0 €ro poJH B COIUAIb-
HBIX U3MCHCHUSX, TIPOUCXOASIINX B o0miecTse [Brown].

B cBoeii padore «Nation and novel: The English
novel from its origins to the Present day» («Harwms u po-
Many, 2006) I1. [Tappunaep, aHaTU3UpPysl TBOPUECTBO
JIx. OcTHH, NCHONB3YeT MOHATHS «3HIOTAMHBIE» U «3K-
30TaMHbIe» Opaku. XOTs 3TH TEPMHUHbBI OBUTH BBEACHBI
B QHIJIMHCKUH SA3BIK TOJNBKO B 1865 roay mOTIaHICKUM
yueHbM J[x.dD. Mak-JIeHHaHOM, TEM HE MEHEe UX MOXK-
HO MPUMEHHTH K pomany J[x. OcTHH.

B cioBape Mrioppest (The Oxford English Dictionary)
JaeTcsl ONpeNelIeHNe TePMHUHA IHIOTaMHBIN: «the
custom of marrying only within the limits of a clan
or tribe» («oObIvail BCTynare B Opak TOJBKO B Mpeie-
Jlax KJlaHa Wiy miemMeHu») [Murray]. Mccnemyst poman
JIx. OCTHH M IPUMEHSISI K HEMY TOHSITHUSI, BBEICHHBIE
JIx.®. Mak-JlenHaHoM, MOKHO OTMETUTB, UYTO IS aH-
IIMHACKOH MTUCATeNFHAUIIBI 0CO0YI0 IIEHHOCTH MpHoOpeTa-
10T IMEHHO 3HJIOTaMHbIe OpaKkH, KOTOpBIE MPEACTaBIIs-

10T CO00M COIO3BI, 3aKITIOUEHHBIE MEXIY JTIOAbMH OHON
BUJIOBOH T'PYIIIIBI, OTHUX B3IIISIOB M 00JIIAI0IINX CXO-
JKMMH LIEHHOCTSIMU. TakuM, HampuMep, ToKa3aH CO03
OMMmbl 1 MucTepa Halftiu u3 pomana «OMMay. OTOT
Opak MOXXHO Ha3BaTh DHJOT'AMHBIM HE TOJBKO MOTOMY,
yT0 OMMa 1 MucTep HallTiim nmpuHaamexar K OTHOMY CO-
CIIOBHIO, OOTaTHl M Yy HUX 00muii Kpyr obmenus. Jlemno
€Ille U B TOM, YTO Y HUX OJMHAKOBBIC [IECHHOCTH, YOCX-
JICHUSI, CXO)KME MOpaJIbHbIE TIPUHIMIEL. VIMeHHO Takoi
Opax romoraer, 1o Mbiciu Jx. OCTHH, COXpaHHUTh HC-
TUHHYIO «QHIJIMICKOCTBY.

B poTHBONONOKHOCTE 3TUM OpakaM B pOMaHax aH-
TIMHCKONH POMaHHUCTKH MOXKHO HCIIONIB30BaTh, 110 CIIO-
BaM [1. [Tappunnepa, n TepMuH sK30ramHocTh [Parrinder:
189]: «the custom by which a man is bound to take a
wife outside his own clan or group» («oObr4aii, 1o KoTo-
poMy MyK4nHa 00s3aH OpaTh KEHY HE M3 CBOETO KJla-
Ha Wi Tpynmns») [Murray]. Ok30raMHbIe Opaku mpen-
CTaBJISIIOT COOO0M CO03 MPOTHUBOIIOIOKHBIX B3IIISIOB, KAK
TIOJIMTHYECKHX, TaK U MOpaJIbHBIX. OCHOBHOM Xapakre-
PHUCTHKOH 1OOOHBIX OPAKOB SIBISIETCSI MBICIIb O 3aKIIO-
4yeHHUHu Opaka 3a mpeaeIaMy OnpeaeaéHHON coluanbHON
IPYIIIbL, 4TO, 110 MHEHHIO J[). OCTHH, CONpPSHKEHO ¢ pas-
JIMYHOTO pojia onacHOCTIMU. OHUM U3 IPKUX IPHIMEPOB
Takoro Opaka sIBJIsIeTCs o103 MHcTepa 1 Muccuc benner
n3 pomana Jlx. Octun «l'oprocts u npeayoexaeHue.
B pomane ykasbiBaetcs, uto Muctep benner B3su1 cebe
B JKCHBI JKEHII[MHY HHMXKE CBOETO COLMAIBLHOTO IOJIOXKe-
HUsI, 04apPOBAHHBII TOJILKO €€ MOJIOZIOCTBIO U KPacoTOH,
HE pa300paBIINCh XOPOIIO B €€ MOPAJIbHBIX MPUHIH-
max, He yBHJEB HEJOCTaTKa €¢ yMa M OTCYTCTBHE UyB-
cTBa TakTa. VIMEHHO 1O 3TOM MPUYMHE 3TOT OpaK M OKa-
3bIBAETCS HECYACTIMBBIM.

Ucnonw3ys tepmunsl [Hx.®@. Mak-JleHHana, MOx-
HO TOBOPHUTH O Pa3HBIX KaTeropusix Opaka B poma-
ue J[x. Octua «MbsHchuna-mapkx» («Mansfield parky,
1811-1814»).

[lepBeIii cO103, HAa KOTOPBIH CTOUT OOPATUTH BHUMa-
Hue — Opak capa Tomaca u nequ beprpam. Dtot Opak mo-
X0 B 4eM-To Ha coro3 benneros. Tak, B caMoM Hauase
poMaHa ykasbiBaeTcs, 4To Mucc Mapuu Yopz nocuactiu-
BUJIOCH TUICHUTH c3pa Tomaca beprpama: «...Miss Maria
Ward, of Huntingdon, with only seven thousand pounds,
had the good luck to captivate Sir Thomas Bertram, of
Mansfield Park, in the county of Northampton» («Mmucc
Mapuu Yopn u3 XaHTUHIJIOHA, PacIoaraBlleid BCero
CEeMBIO ThICSIYaMU (PYHTOB, TIOCYACTIMBHUIOCH 04aPOBaTh
copa Tomaca beprpama n3 MaHchuna-napka B rpad-
ctBe HoprremnTon») [Austen 2018]. O6 3toit dpase
paccyxnaer moapooro B. HabokoB B cBoux «JIekmmsx
110 3apy0OexHOM tnTeparype». OHaKO OH TOBOPHUT TOJIb-
KO 00 OJIHOM CTOpOHE — O MEIIaHCKOM cuacTbe Mapuu
Yopa. Cienyer ykas3aTb U Ha JIpyryl0 CTOPOHY 3TOil ke-
HUTBHOBI — JkeHa copa Tomaca He IPOCTO HUKE €TO T10 CO-
LIUATILHON JICCTHUIIE, OHA HE MOAXOJHUT €My T10 CKIamy
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xapakrepa. OHa CIMIIKOM BsJias M STOUCTHYHAS. B BBI-
6ope Takoii sxeHsl ¢dp Tomac, o cioam I1. [Tappunne-
pa, IposIBIISIET C1ab0CTh, U MOYKHO JOOABHTH, YTO TAKKE
OH UTHOPUPYET OTCYTCTBHE BEAYIIMX KATETOPHH «aH-
IJIMICKOCTHY, CBS3aHHBIX C YyBCTBOM JOJITA M MOHS-
teM cembH [Parrinder: 189]. Cap Tomac mpu BeIOOpE
JKEHbI HE 00paTHi BHUMaHMS Ha OTCYTCTBHE Ba’KHBIX
W HY>KHBIX JUISI CEMEHHOTo cuacTbsl KauecTB. OH pyKo-
BOJICTBOBAJICSI OJTHUM TOJILKO BUANMBIM (P EKTOM, KO-
TOPBII CMOIVIA IIPOU3BECTU Ha Hero Mucc Yopa. Ha npo-
TsDKEHMH Becero pomana Jleau beptpam Tak u coxpaHsier
TOJIBKO ATOT OJUH BHIUMBIN 3(D(HeKT aHTITHMICKON JaMbl
OIIPEAEICHHOTO COCIIOBHSI.

Croyn Jloypenc B cBoeii kaure «Cembsi, cekc, Opak
B Aurmn 1500-1800» («The family, sex, marriage in
England 1500-1800», 1979) roBopuT 0 TOM, 4TO B KOH-
e X VIII Bexa copMupoBaock npeacTaBieHue oo uie-
aJIbHO 00pa30BaHHOI )KEHIIIHE 13 TIOMECTHOTO JBOPSH-
cTBa U Oypxkya. OOpa3 uaeanbHOH KESHBI IPEATIoNaral,
YTO JKCHIIMHA JIOJDKHA Oblia OBITH JOCTATOYHO 00Opa-
30BaHHOM, 4TOOBI BECTH MHTEIUICKTYAIbHBIA U ApYKe-
CKHI pa3roBOp ¢ MY>KeM, HaXOJWTh BpeMs Ha pelle-
HHUE XO3SIICTBEHHBIX BOIPOCOB, a TAK)KE 3aHUMAThHCS
o0Opa3oBaHUEM JeTel, 9TOOBI 00ECIEYNTh X MPABUIIb-
HBIC Cy)KIeHUs B OymaymeM: «She was a well-informed
and motivated woman with educational training and
the internalized desire to devote her life party to
pleasing her husband and providing him with friendship
and intelligent companionship, party to the efficient
supervision of servants and domestic arrangement and
party to educating her children in ways appropriate for
their future» [Stone]. Eciu 3T0 onmcanne npuMeHHUTh
K Jienu beprpam, To MOKHO yBHJETh, YTO OHA HE OTBeE-
YaeT HU OJHOMY IyHKTY. Ha rmpoTsbkeHun Bcero pomana
OHAa He OKa3bIBACT MOJJICPIKKU MYXKY, B pPOMaHE HE MOKa-
3bIBACTCS] HU OTHOTO MHTEIUIEKTYaIbHOTO MIIN JPYKECKO-
TO Pa3roBOpa MEXIy cynpyramu. To jke camMoe Kacaer-
cst Bocriutanust aereil. Jlenn beprpam umu cosepreHHO
HE 3aHUMAEeTCsl, OCTaBJIssl NX 00pa3oBaHue Ha MOIEUCHUE
TYBEPHAHTKH, a OCTaIbHYIO 3a00Ty OepeT Ha cebst Muc-
cuc Hoppuc, Bbie3kasi ¢ HUIMH U TOJBICKMBAs UM y/ad-
Hble napTuH. XO035UCTBO Jieau beprpam Takxke He UHTE-
pecyet. Porb X0351HKH JOMa 3a4acTyi0 UTPAeT MUCCHC
Hoppuc, ¢ xoropoit cop Tomac yacto coBeTyercs B Ha-
yane pomana. Jlymaercs, uto Jlenu beprpam He npocto
HE MOAXOIUT MO 00pa3 MealbHON JKeHbI, a MpecTa-
eT B 00pa3e aHTHXKEHBI, pa3pyllasi TeM CaMbIM Ba)KHBIN
JUISL OCTUHOBCKOTO TTOHMMAHHMS KOHLIETIT «CEMBbSD).

MO’KHO TOBOPUTH O TOM, YTO BUANUMBIH 3(P(EKT, KO-
TOPBII TOJBEKO M MOIVIA TIPEUIOKHUTH KpacoTta Jlemu bep-
Tpam, BIUSIET Ha MUPOBO33peHue capa Tomaca. B camom
Havaje pomana cdp ToMac TOJIBKO MOXOXK Ha IPEKPaCcCHO-
ro OTLIA U MYXa, 3a00TJIMBOI0 X03siMHA roMecThs. Ka-
JKETCs, 9TO OH BOILIONIAECT COOON TMOATMHHYIO aHTJIHH-
CKOCTb, OJTHAKO 3TO JINIIb BUIUMOCTb.

Cop Tomac cymTaeT, 9To €ro caMblif TIABHBIN JTOJT
Kak TJIaBbl CEMBH 3aKJII0YaeTCsl B 3a00Te 0 Marepualib-
HOM 0J1arornojly4uy CBOErO J0Ma U PacIIUPEHUH CBO-
€ro MOJUTHYECKOTro BIUsSHUA. OH He 3aJyMbIBaeTCA
0 TOM, 4TO OyZIeT C ero ceMbeil 0e3 Hero, He 3ayMbIBa-
eTcs, Kak 3TO MOBJIMSET Ha [yXOBHOE Pa3BUTUE €TO JI0-
yepelt. [loatomy cap Tomac ciokoiHO ye3xkaeT B AH-
TUTYa, OCTaBJsAS CBOMX JETEH HAa MONEUYEHHE MUCCUC
Hoppuc u cBoeil xeHbl, IOJIHOCTBIO YBEPEHHBIN B TOM,
4TO OHM 1M03a00TATCS 0 ceMbe. OH JyMaeT TOJBKO O CO-
OIoneHNN BHEIIHUX Mpuiandnid. IMeHHO B 3TOM mpo-
ABJIETCSI €ro «OpUTaHCKOe» MHPOBO33peHue. Ero Buna
3aKIIFOYAETCs B TOM, YTO OCJICIUICHHBIN KpacoToi Jlean
Bepram, oH He TOHMMAET, KaKO! BPEI MOXKET NPUIHHUTD
naryoHoe Biusiaue muccuc Hoppuc u anarus Jlenu bep-
tpaM. Hecnyuaiino [Ix. ®@ayn3 B cBoeM 3cce «bbITh aH-
TIMYaHUHOM, a He OpHUTaHIIEM», Pa3MBIIIIAA O MOHS-
THUAX «AHTINHACKOCTHY» U «OPUTAaHCKOCTH», YKa3bIBal,
YTO «KpacHO-Oeno-cuHss bpurtanus (to ects bpura-
HUST)... TIPEISITCTBYET HACTOSAIIEMY U, UTO Xy’Ke BCETO,
BCe ellle 3aTMeBaeT 3eneHyo Anrnuio» [Dayn3: 146].
VIMeHHO 3TO M mpoucxoaut ¢ capom Tomacom: 6puTaH-
CKHE IIEHHOCTH 3aCJIOHSIOT B €T0 TyIIie MOAJUHHbBIC aH-
IIMHCKHE TIPEJCTABICHNS O JIOME U CEMBE.

Takum oOpa3om, HepasyMHas KeHUTHO0A Ha Jlenn
Bepram npuBoauT k Tomy, 4To c3p ToMac JOBOIBHO J0-
IO PYKOBOJICTBYETCSI CUMYJIITHBHBIMH LIEHHOCTSIMH, 3a-
ObIBasi O TAaKUX BKHBIX ISl aHIJIMYaHUHA KaTETOPUsX,
KakK JIOM ¥ ceMbsl. Eciu mprMeHUTh OCTHHOBCKOE MTOHHU-
MaHNE «aHIIMHCKOCTH», TO MO)KHO OTMETHUTD, YTO B Ha-
yajie pomaHa c¢3p Tomac Bener ce0st Kak MpeiCTaBUTENb
TMOepaTbHON MMapTHH BUTOB, Y HETO JJOMHHUPYET MM-
nepckoe co3Hanue Opuranua. OH npejacTaeT Kak opura-
Hell, a He aHIM4YaHuH. VIMEHHO 10oJ1 BO3JEICTBUEM 3TO-
ro co3HaHMsA c3p Tomac cormamaercs Ha CTPaNTHbIN Opak
MEXAY CBOEH 0YEPhIO U MUCTEPOM PairyoTom.

WHTEpecHO OTMETHTH B 3TOM IUIAHE PA3MBIIIICHUS
camoii Mapuu o mpearnonaraeMoi cBaapoe. Mapuiana
Barnep B cBoeit kuure «J>eiin OCTUH 1 BOIIHA KOHIIETI-
uuit» («Jane Austen and the war of ideas», 1937) ykassbi-
BaeT, 4To Mapwusi, BCIO KU3Hb JyMaroIas ToJIbKo o cebde,
MTOHUMAET, YTO Y Hee €CTh 00sM3aHHOCTh «duty» — Hal-
TH Xopomryro maptuto [Butler: 225]. «Being now in her
twenty-first year, Maria Bertram was beginning to think
matrimony a duty... it became, by the same rule of moral
obligation, her evident duty to marry Mr. Rushworth if
she could» («byayun neBymikoit 21 romga, Mapus bep-
HapI Havdaia IyMaTh O 3aMyXeCTBe Kak 00 00s3aHHO-
CTH... TI0 TOMY K€ ITPABHIIy MOPAJBHOTO JI0Jra COwia
cBOEH 00513aHHOCTBIO BBIMTH 3aMyXk 3a MucTepa Pamryo-
Ta, eciu yaactesi») [Austen 2018].

JymaeTtcs, 4To monoOHbIe pa3MblIuIeHUsT Mapuu
YKa3bpIBaIOT Ha CTPEMJICHHE TOJIBKO K BHAMMOCTH Ce-
MEHHOTO CYaCThsI, KOTOpOoe C(HOPMHPOBAIIOCH Y CTapIIeH
Jodepu capa Tomaca IMEHHO 1101 BO3ZICHCTBHEM Opaka
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ee ponuteseid u BnusHUs muccuc Hoppuc. bpak Mapuu
OKa3bIBACTCSl HECUACTIIMBBIM, TaK KakK y Hee MpH Ipe-
KpacHOM 00pa30BaHHMU OTCYTCTBYIOT (pyHJaMEHTasb-
HbIE MOJUTMHHBIC TIOHSATHSI O YECTH, J0JITe, HDABCTBEHHO-
ctu. O ee TyXOBHOM pa3BUTHH, O HAType HE 3a00THITUCE.
Jlemn Beptpam ObLTa CIWIIKOM BsTast ISl 9TOTO, a CIP
Tomac ObUT TOTIIONIEH CBOUMH COOCTBEHHBIMH JICJIAMH.
[TosTOMY MOXHO TOBOPHUTH O TOM, YTO 003 capa Toma-
ca ¥ Jiesin bepTpam OB Ha 3aKJIFOYEHUE CTPALLTHOTO
Opaka mexy Mapueii u muctepom Parryorom.

B3aumoneiicTBre MOHATHH «aHTTTUHCKOCTE» B «OpH-
TAaHCKOCTBY» MOYKHO IPOCIJIEANTH M HAa MPUMEPE TAK Ha-
3BIBAEMBIX MOTEHIIHAIBHBIX OPAKOB, KOTOPBIE MOTIIN
Ob1 pom30iiTH B pomaHe. Pedub UeT 0 coro3ax Mexay
Onmynnom 1 Mapu Kpodopa, a takxe mexny danan
u mucrepom Kpodopaom.

Crout oTMeTHTB, 4TO Opat u cectpa Kpodopzas mo-
SIBISIIOTCSA B MPHCOUIA-TapKe Kak OBl M3BHE, U3 TOPO-
na. VIMeHHO n3-3a OTCYTCTBUS OTIIa B CEMbE Kak 0Opa3a
Oora Ha 3emJIe TPOUCXOANT COMMKEHHUE JIBYX CEMEHCTB.
Hecnyuaiino Mapunun batnep B cBoeii kHure «Jl>xeitH
OcTHH ¥ BoitHa KoHIeIK» Ha3biBaeT Kpodopaos pas-
pyummrensHoi cuoid. C oopasamu KpodopmoB MoxHO
TOBOPUTH O TPAJUIMOHHOM HAaCTOPAIbHOM IPOTHBOMO-
CTaBJIEHUH TOPOJIa U AEPEBHH, T1I€ TOPOJ] OJIULETBOPSET
co0oi1 Bce camble CTpalIHbIe TIOPOKH, a JIEPEBHS Npe-
CTaeT KaK MIMJUINYECKOe MecTo, MUdosoreMa 3¢MHOTO
pas. B TexcTe pomaHa 3TO Takke CBA3aHO C OMIO3HUIIM-
el CIOKOMHBIN/IITYyMHBIH (quit/noisy).

Jo Kpocdopnos B Mauchuna-napke Bcerga mapu-
70 crnokoiicTBue. Tak, HampuUMep, KOTAa MPUE3kKACT
cap Tomac, DaMyH/I JKaJleeT, 4To OHH MEPECTaroT BU-
nerbesi ¢ Kpodopaamu, u uro ux Beuepa crajau MeHee
O0KUBJIEHHBIMU: «...would enliven us, and make our
evenings pass away with more enjoyment even to my
father.» («Onu (Kpoghopowt) oxxuBunm ObI HaC U clena-
71 OBl HaIIM Bevepa Oosee MPUATHBIMHU JaXe ISl MOETO
otiay) [Austen 2018]. DaMyHI, HAXOISCH MO BIUSTHACM
Mbapu Kpodop, He IICHUT TOW THUIIIMHBI U CIIOKOWCTBHS,
KOTOpbIe ObLIM paHbline. DaHHU jKe eMy JI0Ka3bIBaeT,
4TO Beerga B MaHchuia-napke ObUIO THXO U CIIOKO¥-
HO. U1 9TO paHbIlIe HUKTO HE JKaJIOBAJICS HA CKYKY U TH-
mmHY: «I think he values the very quietness you speak
of, and that the repose of his own family circle is all he
wants. <...> As well as I can recollect, it was always
much the same» («5 nymato, oH (cop Tomac) neHuT Ty
camylo muwuny, 0 KOTOpoi BBl TOBOPUTE, U UTO HOKOU
B COOCTBEHHOM CEMEIHOM KPYyTy — 3TO BC€, YETO OH XO-
geT. <...> HackoJbKo 5 MOT'Y BCTIOMHUTb, BCETIa OBLIO
TIPUMEPHO OJTHO | TO *ke») [Austen 2018]. 3nech nmposis-
JIIeTCsl OJ{HA U3 KaTeropuil MacTOPaJbHOTO — CENIbCKOE
yenuHeHue, kotopoe, o cnosam E.II. 3pikoBoii, «Tpe-
OyeT AyIIEHBIX CHJI, CAMOANCIIUIUIMHBI 1 XOPOIIIO 00y~
MaHHOTO YCTPOEHHS CBOEH KHM3HHU, B YACTHOCTH Y3KOTO
oTtoOpaHHOTO KpyTa apy3eii» [3pikoBa 80]. 3p1k0Ba MpH-

BOJWT B mpuMep ctuxorBopenne Kaynepa, rae xak pas
Y TOBOPHTCS O JIByX CTOPOHAX YEHMHEHHS, KOTOPOE MO-
JKeT OBITh CBATHIIMIIEM, a MOXKET IpEeACTaTh B oOpase
MOTHJIBI, €CJIH CIIMIIKOM JIETKOMBICJICHHO HEIPaBHIIb-
HO ero TojkoBarh. «For solitude... seeming a sanctuary,
proves a grave» [3pikoBa: 80—81]. Takoit Mormmoi ka-
xercss Marchmin-mapk DamyHmy 6e3 Mapu. ['epoii yxe
HE MOXKET HACIIaXK/1aThCsl CEITbCKUM YEeANHEHUEM, €T0 TS~
Het B JlonaoH k Moapu.

Nmenno npuesn KpohopaoB BHOCHUT 1IyM, raM U pas-
naj B ceMeicTBO bepTpaMoB: ycTpauBaercs Tearp, Jf-
MYH] ITOCTYTIa€TCsI CBOUMH MPHUHIUIIAMH, Pa3pyIIaeT-
cst Opak Mapun beptpam. B Texcre pomana Kpodopmer
TIPE/ICTaBIICHBI KaK HApYIINTEIH TTaCTOPAILHOTO XPOHO-
TOoma. TO OYEHb XOPOILO MoAYepKuBaeTcs hpazoit Mapu
Kpodopn, kotopast cama cebst u cBOero Opara ompeess-
eT KaK «IIyMHbIO»: «when your cousin come back he will
find Mansfield park very quiet: - all the noisy ones gone,
your brother an mine and myself» («xorma Bam 1BOOpOI-
HBII Opar BepHeTcs, OH HaieT MaHcuiII-napk o4eHb
TUXUM: BECh LIyM YiiJieT, Bail Opar, MOH U si») [Austen
2018]. Takum obpaszom, npuesn Kpodopmos, ux Brop-
JKEHUE B )KU3Hb bepTpaMoB OKa3bIBaeTCs CBA3AHO C pas-
PYIIEHHEM CETBCKOM KU3HU B MPHCOUIA-TIapKe, C pa3-
pYIIEHHEM TOMIMHHON «aHIIHickocTny. 110 MHEHHIO
T. ToHHEpa, IMEHHO B TakuX JIIoAax, kak Kpodopmsl,
Jx. OCTHH BHIUT yrpo3y yCTOSIM aHIJIMHCKOTO 00-
miecTBa. JTa yrposa, Kak yKa3blBaeT HCCIIEoBaTelb,
uaet He u3BHe (He n3 OpaHuum), a OHAa BHYTPH HAIUU
1 3aKJI0YAeTCS B «IyPHOM» ITOHUMAaHHH CBOETO JOJTa,
B HU3KOH HPABCTBEHHOCTH M IOPOKAaX TEX, KTO HECET
OTBETCTBEHHOCTH 33 COXpaHEHHE U OOHOBJIICHNE COIIH-
anpHOrO Topsiika. [losromy, kak nuier TaHHEp, poMa-
Hbl Jk. OcTHH, H300pakarone «XOpoLIre MaHepb» —
9TO CBOETO POJia MOTUTHYECKUX TOCHUI, CBA3aHHBIN CO
CTPEMIJICHHEM COXPAaHHUTh aHIIHICKyI0 Hanuio [ Tanner].

OnHako BayKHO W TO, YTO MOJ BO3zAeHcTBHEM MbaHC-
(un-nmapka MporCcXoanT 0OPaTHBIN MPOIIECC — BIUSIHUE
Ha Kpodopnros. OHu no-HacTosieMy u UCKpEHHE BITIO-
OJIsTI0TCSI. DTO MPOUCXOIAMT HECITyUaiHO, TaK KaK 1acTo-
pajbHBIN XpPOHOTOI BO3/ICHCTBYET HA JIFOJIEH, JJake KOT-
Ja oHH IpuxoaaT m3BHE. 06 3TOM ToBOpIT M.M. BaxTuH,
KOTOPBIM YKa3bIBaJl, YTO B NMACTOPAILHOM POMaHEe H30-
Opaxaercst He aOCTpPaKTHO-4Y>KOH MHUp, a, HAIIPOTHB,
«CBOIY, «ponHOY. 1 naxke repoi, mpuexaBLINi U3 ro-
pona, y3HaeT ero Kak «CBOW», «poauny aymm» [baxtuH].
9to npoucxoaut ¢ Kpodopaamu. Hanmpumep, Mapu Kpo-
dhopx, moHMMas, YTO OHA JOJDKHA UCKATh cede MyxKa
TOJILKO CPEAM OOraThIX CTApIINX CHIHOBEH, HAYMHAET
LIEHNTh B MIIQ/IIIEM ChIHE capa beprpama GiaropozacTso,
YyBCTBO TaKTa, yMEHHUE IoJiepxKars Oeceny. B koHue
poMaHa yKa3bIBaeTcs, 4T0 MaIpu 0CO3HAET, YTO HUKOTA
OHa HE BCTpeyYaja TaKoro YTOHYCHHOTO YeJIOBEK, KaK -
MyHZ: «...for Mary... was long in finding... any one
who could satisfy the better taste she had acquired at

Becrunk KI'Y ~4 No2,2023 105



JIUTEPATYPOBEJAEHUE

Mansfield, whose character and manners could authorise
a hope of the domestic happiness she had there learned to
estimate» («...u00 MapHu... 0JIro UcKaa... KOro-HUOy/Ib,
KTO MOT OBbI YJIOBJIETBOPUTH €€ YITYUIIUBIIHUNCS BKYC,
pUoOpeTeHHbIH ero B MaHcuIe, Yeil xapakTep U Ma-
HEepBI MOIJIN OBl JaTh HAJACKAYy Ha CEMEHHOE CYacThbe,
KOTOpOE OHA TaM Hay4JWJIach IEHUTHY») [Austen 2018].

[IpoucxoasT monoOHbIe M3MEHEHUST U B [eHpH
Kpodopae. M3nauanbHo *Keasi TOJIBKO MOPa3BICYb-
csl, OH MO-HacToslleMy BitoOisiercss B PaHHM U Jaxke
pemaet Ha Hel keHUThes. Pann ®annu oH n10OBIBa-
eT 3BaHHe JIeiiTeHaHTa U ee OpaTa, coOupaeTcs exarb
B CBOE MIOMECTHE, YTOOBI PEIIUTH BOIIPOC C HEAOOPOCO-
BECTHBIM YTIPABISIOIINM, XOUET CHATH UM JIOM PSIIOM
¢ MaHcduia-napkom, noHumasi, 4to GaHHu HEIb3s YBO-
3UTh JajeKo. Bce 3To yKa3bIBaeT, 4TO OH MOHUMAET BCIO
cymocTh ®@annu. [lonyuaercs, uto 'enpu Kpodopn
HACTOJIBKO MEHSETCS, 9TO CMOT Pa3IIIsAeTh BHYTPEH-
HIOIO0 cocTaBisrolryro PaHHM, ee macTopasbHOE MUPO-
BO33PEHHE, TO €CTh «OCOOYIO TOUKY 3pEHHsI Ha AEHCTBHU-
TEJIBHOCTh U MPEXJe BCEro Ha TO, YTO Mbl Ha3bIBAEM
cenbckoil xku3Hbpio» [IaiitanoB: 47]. IMeHHO 3Ty ma-
CTOPAJIBHOCTH CyMeN pasmIafeTh U MomoouTs [enpu
B ®anHM, ¥ TOTOB OBUT I3MEHUTH CBOIO )KU3HD PaJIH HEe.

Takum 00pa3oM, MO)KHO TOBOPHUTH O TOM, YTO ITOTEH-
IUaIbHbIe Opaku ¢ DaMyHIoM 1 DaHHU BEISBISIIOT BCE
myduiee, uto ectb B Kpodopaax. Korna onn naumna-
0T 33lyMbIBaThCsl 00 3TUX Opakax, TO JIydIiasi UX 4acTh
npocsinaercs. OpHeHTHPYSICh HA OCTUHOBCKOE TTOHHU-
MaHHE «aHTIUICKOCTHY», B HUX MPOCHITACTCS CKPBITHIN
3a OpUTAHCKOW COCTaBIIAIONICH aHTIINIaHUH.

BaxxHO OTMETHTBH, YTO MOAOOHBIC pa3MBINIJIE-
HUSl IPOUCXOJAT TOJIBKO B ITACTOPAJILHOM IPOCTpaH-
CTBE M TOJILKO NP OOIICHUH C MAaCTOPAIBLHBIMH TepOsi-
Mmu. Kaxk Toipko Kpodopas! oka3siBatoTcs 3a mpeaenamu
MbHchuna-napka, OHU BHOBH BO3BpamaloTcs K cebe
mpeXHUM. MdpH HadYMHAET XOJIOTHO M IPEHEOpEeKHu-
TEJILHO 00IIaThCs ¢ DIMYH/IOM, KOTIa OHH BCTPEYAIOTCSI
B Jlonnone, a muctep Kpodops, He IpUBBIKIINIA 1yMaTh
0 Jpyrux, 3a0biBaeT 00 obemanusx, JaHHbIX DaHHH,
u octaetcs B JIoHI0HE, YTOOBI CHOBA 3aBOEBATh MHC-
cuc Pamyor. [lomyuaercs, uro y Kpodopmaos Osima BO3-
MOKHOCTh H3MCHHUTH CBOIO JKH3HB, 3aKIIOUNATH HACTO-
SIIIAH, TTOJUTHHHBIA YHIOTaMHBIA OpaK, OHAKO B CHITY
CBOET0 BOCIIMTAHMs U BIMsHMS JIOHIOHA OHU yITyCKalOT
3Ty BO3MOXHOCTh. bosee Toro, mpumeHsst KOHLIEIIHIO
JIx. OCTHH, MO’KHO TOBOPUTH O TOM, YTO B HUX MOOEK-
JaeT IMEHHO OpWTaHel, a He aHTTn4aH. [lomas B Tropof,
MTOYYBCTBOBAB BCE €TO BIHSIHUE, OHU MOTHOCTHIO 3a0BI-
BalOT O CBOEH MOIJIMHHON HaType, JIOHI0H 3aTMeBaeT
«3eneHy0 AHIIMIO» B UX JYIIIE.

Ko BceM paHee niepeyrcieHHBIM OpakaM MOXKET ObITh
MIPUMEHEH TePMHUH «3K30IaMHOCTbY», MTOCKOIBKY T€pOr
BCTYMAIOT B OpaK IJIN MPEAIIONIaraloT BCTYIIUTh B Opak
C JIFOIBMU JIPYTOTO CKJIaja U MHPOBO33peHUs. B poma-

HE TOJIBKO OZIMH OpaK MOKHO paccMaTpuBaTh ¢ MO3UIHN
9HJIOTAMHOCTH W BOIUTOLIECHUS MTOJTMHHOW aHTIMHCKO-
ctr. I10 Opak DamyHaa u @anHu. ITOT OpakK, 1Mo CIoBaM
[lenuHOI, MOXKHO paccMaTpHBaTh Kak «CUMBOJI 00be/IU-
HEeHHUs1 COOCTBEHHOCTH M NPHIMYHSL, MOJEIb UX rapMo-
Hum» [LlermHal.

Bribupast cebe B sxeHsl PaHHNA, DAMYHI TPEKPACHO
OCO3HAET, HACKOJIBKO YMECTHBIM M CYACTIIMBBIM OyneT
9TOT OpaK, HACKOJIbKO OHM MOJXOAAT JAPYT JAPYTY, BElb
Y HUX OJIMHAKOBBIC B3IVl HA CAMbIC BA)KHBIC BEIIH.
O06a oHM BEIOUPAIOT JEPEBEHCKYIO KU3Hb BMECTO TOPOJI-
CKOH, y 000MX OJMHAKOBO Pa3BUTO UyBCTBO JOJTa U OT-
BETCTBEHHOCTH, OHH TIOHUMAIOT POJIb U (DYHKIHIO TIPO-
(heccum cenbCKOTO CBAIICHHNKA. JTa Mpodeccust OueHb
BaxkHa 1yist J[x. OCTHH, Tak Kak MMEHHO C Hel CBsI3bIBa-
IOTCS TIOHSITHE «IIATPUOTU3M» U MOJUTMHHAS «aHTJINH-
CKOCTB.

Berynas B Opak, OHM HE IPECIEAYIOT HUKAKHX KO-
PBICTHBIX Liesel, B omnuue ot Jleau beprpam nnu Ma-
pun beprpam, a >keHsATCs Kak pa3 Il TOTO, O YeM r'OBO-
put Berenxoun Baitike: «with a design to be each other’s
mutural comfort and entertainmenty («c MBICJIBIO O B3a-
UMHOM KOM(pOpPTE U O MPOBEACHUH JI0CyTra APYT C ApY-
rom») [Stone]. BuanMo, IMEHHO TTOSTOMY OTHOIICHHUS
Onmynaa u GaHHN Tydie BCero MOAXOASAT MO OIHCa-
HHE W/ICATTbHBIX OTHOIICHHUH, O KOTOPBIX TOBOPHIIA DCTEp
[laroH — co3narenbHUNa KHAT O TIOBEICHUN JKSHIIMH.
Octep llanon B cepenune XVIII Beka nmonpIToxuiia 00-
11ee MHEHHE 00 UJICaIbHBIX OTHOIICHUSIX MEX/ITY MYKEeM
n xeHol: «I believe it... absolutely necessary to conjugal
happiness that the husband have such an opinion of his
wife’s understanding, principles an integrity of heart as
would induce him to exalt her of his fires and dearest
friend» («Sl cunTaro, 4TO... AJIsl CYNPYKECKOTO CHACTbS
a0COJTFOTHO HEOOXOAUMO, YTOOBI MY OBLIT TAKOTO MHE-
HUSI 00 yMe, IPUHIMIIAX U YHCTOTE CEP/la CBOCH KEHBI,
KOTOpBIE TOOYAMIN OBl €r0 MPEBO3HOCUTH €€ KaK CBOe-
TO JIy4IIEero U CaMOro Jopororo apyra») [Stone]. ImeH-
HO Takoe OTHOIIeHHe DaMyHaa K DaHHH MOXKHO HaOITIO-
Jnarb B pomane. [lokasaresibHO, 4TO ¢ caMOro Havaja
OHHU U300paKarOTCs OYCHBb ONM3KUMH JTFOAbMHU. FIMEHHO
®anHn DIMYH IOBEPSIeT TallHy CBOETO Cep/lia U y Hee
K€ OH CIIpaIllMBaeT coBeTa 1o moBoay mucc Kpodopa.
To ectp ®@aHHU, AaXke HE SBISSICH )KEHOUW DaMyHAa, —
OYeHb OJM3KHH €My 4YellOBEK, Yb€ YMCTBEHHOE IIPEBOC-
XOJICTBO OH IPU3HABAI, Jake Oyaydud BIOOJICHHBIM
B Mucc Kpodop.

Kensace na @anHmn, DAMYH] IPEKPACHO OCO3HACT €€
nactopaibHoe Hadano. C o6pasom DaHHNM CBA3aHO OLIY-
IICHNE TIOKOSI, KOTOPOE TaK BAYKHO JJISl TTACTOPAIBHO-
TO IPOCTPAHCTBA. SIpye BCEro 3TO MPOSBISETCS B Clie-
He Oasia. DIMYH/I COBEPIIEHHO U3MYYEH CBOMM TaHIEM
¢ Mapu Kpodopa. Xors Mapu Bech Beuep Obliia Beceda,
OH HE UyBCTBYET ce0s CIIOKOIHO 1 KOM(POPTHO «...but it
was not her gaiety that could do him good: it rather sank
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than raised his comfort» («...HO He ee BeCeI0CTh MOT-
Jla IPUHECTH €My TOJIb3y: OHa CKOpee MOJaBisiia, YeM
noBbIIIana ero kompopr») [Austen 2018]. Bo Bpems
9THX JIBYX TaHLEB, KOTOPbIC OHU ITPOTAHIIEBAIIN, MEKITY
HUMH TIPOUCXOIMIIA TIOCTOSTHHAs 00pb0a Ha MOYBe pas-
HBIX B3MIA0B. VIX TaHen OosbIle MoXoX Ha BOWHY, YeM
Ha Oan: «she had absolutely pained him by her manner
of speaking of the profession to which he was now on
the point of belonging» («oHa IpUYMHUIIA EMY CHIIHYIO
0011b CBOCH MaHEpOi TOBOPUTH O MpodeccHu, K KOTOPOn
OH Teneph ObLT OiH30K») [Austen 2018].

Korza sxe Ha TOM ke 6amy DnmyH TaHIyeT ¢ OaHHw,
nake Oymyun BiIroOIeHHBIM B Mucc Kpodopa, o 3Ha-
eT, uto ¢ PaHHN eMy He Hy>KHO IPUTBOPSTHCS, ¢ DaHHN
OH 00peTeT ATOT MOKOW M KOM(OPT, B KOTOPOM HY>K/a-
ercs: «But with you, Fanny, there may be peace» («Ho
¢ T000#1, ®anHu, OyIeT CIIOKOIHOY). «Peace» maHHOM
Cllydae MOKHO PaccMaTpHuBaTh U KaK «MHUP» B IPOTHU-
BOBEC «BOMHE», KOTOPYI0 DaAMYyH] Bes ¢ Mucc Kpod-
pOII, ¥ B TO K€ BPEMsI KaK «CITOKOWCTBUE». DIMYH]
n OaHHM BMECTE C HUM HCIIBITHIBAIOT CYACThE OT TOTO,
YTO HAKOHEL-TO MJIaJIINi ChIH copa Tomaca MOXKET OT-
noxuyTh: «His mind was fagged, and her happiness
sprung from being the friend with whom it could find
repose» («Ero pazym ObUT M3MydeH, a €€ C4acTbe Ipo-
MCTEKaJI0 U3 TOTO, YTO OHA ObIJa APYroM, ¢ KOTOPBIM
OH MOT HaiiTH 1oxoit») [Austen 2018].

[TacropanbHas cymHocTs DaHHU CBS3aHA M C MOTH-
BOM TIOJIJTMHHOCTH, KOTOPBIH OKa3bIBa€TCsl OYCHb BaX-
HBIM JUISl TIOHUMAHUS «aHITINHCKOCTH.

HecMoTpst Ha MOJTHAJIMBOCTh TEPOUHH, €€ HEIb3S
cpaBumBath ¢ Jlenn beprpam, Kotopast ToXe penKo pas-
roBapuBaet. OiHako eciu GaHHU MOJTYHUT, 9TO HE 3HAYMT,
YTO OHA anaTuyHa, y HEe IMPOMCXOIUT OrPOMHAs BHY-
TpeHHss padora. OHa MPEeKpacHO aHaJIU3UPYET U pas-
OupaeTcsi B XapakTepax Ieposix, cpa3y ke NOHHMAET,
4TO TpeacTasusaeT coboit ['enpu Kpodopn, B oTmuune
OT BCEX OCTAJIBHBIX OHA BUANT €T0 UCTHHHYIO CYIIIHOCTb.
Tak)ke OHa PEIIUTENILHO OTKAa3bIBACTCS y4acTBOBATD B Te-
aTpajbHOM IMOCTaHOBKE, HECMOTPSI Ha YTOBOPBI M YIPO-
3b1 Muccuc Hoppuc, Tak Kak reporHs yBepeHa B TOM,
YTO 3TO HETIPABUIIBHO.

@daHHY YETKO IOHUMAET, YTO SIBISAECTCS ITOJUIMHHBIM,
a 9To cUMYNIATUBHBIM. OHa HE MEYeTCs, Kak ApyTrHe Te-
pou (kak, Harmpumep, DAMYHJI, KOTOPHIH BECh POMaH
pa3pbIBaeTCst MKy CBOUM YYBCTBOM K Mapu 1 cBoMM
JKEJIAaHUEM CTaTh CBSLICHHUKOM). [ToaToMy M K Opaky
repouHs JI>k. OCTHH OTHOCHTCS OTIpPENeICHHBIM 00pa-
30M: OHa IpearoaaraeT Opak TOJIBKO C YEIOBEKOM, KO-
TOpOTO OHa MoroouT. B pomane, Takum 0Opa3oM, oHa
IIPOTUBOIIOCTABIEHAa BCeM eHIuHaMm: 1 Mapu Kpo-
¢dopx, u nouepsim copa Tomaca, U €ro *KeHe, 1 MHCCHUC
Hoppuc. OHM LEHAT TOJIBKO BHIUMOCThH MPEKPACHO-
ro Opaka, pacCMaTpUBAIOT €T0 KaK OOOIOAHYIO CHIENKY,
B oinuue oT PaHHM, KOTOpask UCKPEHHE JIIOOUT, T10-

HUMaeT, IICHUT CBOETo Myxa DnmMyHna. O6pa3 @anHn
TIOTOMY OKa3bIBAETCS CBSI3aH C IIPOTHUBOIIOCTABIICHH-
€M IOJUIMHHOTO, TO €CTh aHIIIMHCKOT0, CUMYJISITUBHO-
My — OpUTaHCKOMY.

B cBsI3u ¢ 3TUM MOKHO 3aKIIOYHUTh, YTO COIO3 OJI-
MyHAa U DaHHM OKa3bIBAETCS BOILIOIEHUEM AHIIINMN-
CKOCTH. JTO 0COOCHHO MOJYEPKUBACTCS B KOHIIE pOMa-
Ha, KOT/]a BOCCTaHABINBACTCS TACTOPAIILHBIM XPOHOTOIT
B Mbanchma-napke. Cap Tomac U3roHsieT Bce 4yKepo-
HbIC AJIEMEHThI U3 noMecThs (Parryoros, Kpodopmaos,
muccuc Hoppwuc), mepecMarpuBaeT CBOM B3TIISIbI, HAYH-
HaeT IIeHUTh IPEHMYIIECTBO TAKUX OPAKOB, KAKUM SIBIISI-
eTcst OpaK MEXy €ro MITaJIIUM CHIHOM U TUIEMSTHHHATICH.
B Tom uncne Gnarogapst Takomy Opaky B (puHAIIE TIOME-
cTbe MpHCchUIA-IapK BOIIIOMIAET B cebe Bce, UTO CBS-
3aHO C aHNIMHCKUM KoHIenToM «home» («homey) — oHO
CTaHOBUTCS HEKOH MaeaIbHOI cTpaHOW Apkanuei, Mu-
(homoremoii 3eMHOTO pasi.

Taxum 06pa3oM, MOKHO TOBOPUTH O TOM, YTO TeMa
OpaKoB OKa3bIBAETCS OJHOW M3 BEAYLIMX B POMaHE
«Mbauchuna-napk». k. OCTHH TPOTHBONOCTABIISET
Opak DnmyHna u DaHHU BCeM IpyTrUM OpakaM B poMa-
He. IMeHHO 3TOT C0103, IO MHEHHIO MTUCATEIbHUIIBI, 3a-
KITFOYEHHBIA MEXKAY JIONBMHU ONHUX B3IVISI0B, BHYTPU
OJTHOU CEMBH, MOXKET CIIOCOOCTBOBATH COXPAHCHHUIO TT0-
HATHUS «aHDIHACKOCTH» («englishnessy).
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"' Cm.: Crauskosa T.A. ABTOpCKOE TpeACTaBICHNE
00 aammmiickocTH («englishness») B pomane «M»3HChMIA-
mapk» J[x. OcTuH.
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